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2 CENTESIMI
Predbrogha xa Monarh j a 
iznaša IK-za 3 mjeseca. 

Pojedini ìwvj* 2 ?are.

Abbonaiuento q»r la 
Monarchia : Conm« 4 

per 3 mesi. Un singolo 
numero 2 cenL

’ Abbonami nt $tr <die 
Monarckie viertelj&hrig 
4 K, -emzehie Nammer 

.2 Heller.

OMNIBUS
2 HEU«ER

Izliti itvakl din osta nedjelje I svetiti 
o 11 uri prije podne.

Esce opol giorno eccettuate te dome
niche e feste alle 11 int.

Ersohelnt tlglloh auBer an Sona- und 
Felertagen um 11 Uhr Voralttag.

Za uvriteaje objava a 
, Malom oalasnikn* piada 
•e u svako ned 3 pare. 
Najmanja pristojba 80 p.

Per le inserxioni di avviai 
nel »Notiziario d* affari« 
si paga per ogni parola 
2 cent Tassa intimalo 

30 centesimi.

Jedes Wort im »Klein»» 
Anzeiger« toste* 2 h.

Die niedrigste Taso 80 b.
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VIESTL

Preslava I. maja.
Proslava jprvog maja ispala jew pod- 

punom redu. -Prostrani -vrt -straga «Na
rodnog Doma» bio je pun nafcg raadnič- 
tva do pò noći. Uz sviranje piatte, tam- 
buranje i pjevanje, te prigodnih govora 
g. L. Križa predsjednika -«N. R. O>» i 
jednog izaslanika iz Trsta dostojno se 
proslavilo taj radnički blagdan. VeMca tro- 
bojnica što se vijala na vidljivom mjestu 
jasno i glasno je kazala da Hrvat tu živi, 
da Hrvat tu napreduje -i da je njegova 
budućnost.

Vojnička stavnja.
Dne 29. t. mj. pristupili su vojničkoj 

stavnji mladići iz Puljštine, II. i III. raz. 
Uzdi-su ih 59. Dne 30. pristupili su pri
padnici obćine Vadnjan. Došlo ihjeaoz 
a uzeli su ib 62. Dne 1. maja došli su 
mladići iz Barbanšćine i Svetvičenti.

Imenovanje.
Gosp. dr. E. Coglievina, c. k. sudbeni 

pristav u Puli, imenovan je pristavom kod 
financijalne prokure u Trstu. Čast i po
štenje dru. Coglievini, on se je -pokazao 
čovjekom liepog ponašanjanapram svima, 
nu žalibože tre pozna ni -malo naš jezik, 
te očekujemo koji će doći na njegovo 
mjesto. Opažamo da na sudu u Puli nema 
nijednog pristava koji bi dobro razumio 
hrvatski jezik. Žalostno ali ipak istinito !

t Ana Lazarić.
Iz Medulina dobivamo tužnu viest da 

je u noći 30/4—1/5 ispustila svoju ple
menitu-dušu, gospodja Ana Lazarić su
pruga g Luke Lazarića, predsjednica Ta
mošnjeg konsumnqg društva. Sprovod 
mile pokojnice vršiti će se danas na 3 
sata poslie podne.

Ožalošćenoj obitelji naše saučešće.
Narodni .darovi.
Za Druži« sv. Girila i Metoda primili 

smo :
Sabrano na jučerašnjoj zabavi »Narodne 

radničke organizacije« kod jednog stola 
K 5-06, pošto je bilo zabranjeno govoriti 
sve jezike osim hrvatski.

J%ai»Me.
Iz Kastavščmc.
Ob onom trgovcu Vrani Terranda iz 

Matilda 'čiju Tjčšinu nadjoše u “Razbojnoj, 
pišu nam .da je .sudbena komisija Jmnšta- 
t i rala: samoubojstvo. Uzrok su financijalne 
neprilike.

Stipanić Jure iz Velog Brguda, star po 
prilici 60 godina, .objesio se u svojem 
štaglju u nedjelju, 26. o.;mj. Uzrokom-je 
poremećenje uma.

• ••
»Istarska Vila« u Kastvu imala je dne 

26. tek. mj. izlet u Rubeši. U gostioni 
Fer lan Josipa sakupilo se preko sto čla
nova pak se liepo prošlo uz tamburanje 
i pjevanje. Naravski palo je i liepib na- 
zdravica. Bili su prisutni medju ostalimi 
gg. nar. zast. prof. V. Spinčić, načelnik, 
Jelušić, đr. Dabović itd.

U Hrvatskoj.
Protunarodna vlada bana Raucha na

osigurati neprestano kroz sve generacije 
(pokoljenja), dok ima zakonitih baštinika.

Da se seljak podigne, od potrebe je 
ponajprije, da oni, na koje spada, što 
manji porez udare kako državni tako i 
obćinski. Što koristi terete mu nametnuti, 
kojih on nije kadar nositi ?

Drugo, što tereti osobito našega seljaka, 
jest dug, Što ga većim đielom mora uči
niti, ako hoće, da iole razborito uredi 
svoje gospodarstvo.

Sliede zatim razne naputke i nalog 
svećenicima, da se 0 tom predmetom bave 
i o tom pođatu svoja izvješća u svojim 
sastancima. Tako radi pravi pastir svoga 
stada.

Otvoreno mjesto.
Otvoreno jj mjesto kancelarijskog po

moćnika kod ravnateljstva kaznione u 
Kopru s plaćom K 2 50 na dan. Zahtje
va se poznavanje hrvatskog ili slovenskog 
te njemačkog i talijanskog jezika. Molbe 
valja upraviti na ravnateljstvo kaznione.

Nepismeni u Austriji.
Po zadnjem brojenju bilo je u našoj 

državi od stotine ljudi, preko, šest godina, 
nepismenih najviše muškaraca 59% u 
Bukovini a ženskih 80% u Dalmaciji. 
Najmanje nepismenih je bilo, muškaraca 
preko 3o/° u Češkoj a ženskih 4l/M/° u 
Gornjoj Austriji.

U Istri imade nepismenih muškaraca 
skoro 49°/o a nepismenih ženskin 59%, to 
znači da ukupno računajući svaki drugi 
muškarac znade čitati a ženske su pak 
još riedje.

Hrvatski Jezik — sveslavenski jezik.
Predlog prof. Jirečeka da bi najshodnije 

bilo proglasiti hrvatski jezik sveslavenskim 
jezikom, tako da bi postao zajednički za 
sve SLavjane, naišao je na simpatični.odjek 
sa slovenske i češke strane, te je nade 
da se povede ćb'Širna agitacija u tom 
smislu i ozbiljno o tome raspravi u bu
dućem Slavenskom kongresu.

Novi Galički namjestnik.
Galicija ije jučer dobila novoga namje- 

stnika u osobi dr. Mihovila Bobrzynskoga, 
nar. zastupnika, sveučilištnog profesora 
itd itd. — Bobrzynski je prosti sin puka, 
prvi je iz nižeg puka koji je zasjeo na- 
mjestničku stolicu, te je nade da će to 
uplivati na razjarene duhove.

stavlja svoja nasilja. Ovih je dana umi
rovljen razmjerno mlad i vrstan sveuči
lišta! .profesor _dr. Šurmin jer se -kao 
zastupnik nalazio -u oporbi proti -vladi. 
U 'dosadašnjoj Stafčevićevoj stranci prava 
nastao je rrvih dana razdor. Od dra. Jo
sipa Franka i njegove svojte odjebo se je 
10 zastupnika i to najvidjeniji dlanovi 
stranke kao braća dr. David i dr. Mile 
Starčević, dr. Pavelić itd.

Izumi našeg čovjeka.
Ove dana boravi u Trstu gosp. Miho 

:Bjelovučić pom. kapet. iz Janjine, čovjek 
koji se sav podao nanci.

On je medju inim izumio 1) čep za 
uzdržanje tekućina, te je dobio patent svih 
glavnijih država. 2) »Popuisor« .»prava 
kojom se može upravljati parobrod kao 
s kormilom.

Izum će biti od velike koristi takodjer 
za plovljenje u vodama, gdje su jake 
struje1 i Izumitelj je za ovaj svoj obret 
dobio .patent od 6 eyropéjskih država.

3) Nova turbinu na plin ili na paru, 
mnogo koristnija od dosadašnjih.

Za ovaj izum postignut je već patent u 
i Austriji, a doskora sliediti će i od drugih 
država.

Ovo su glavni izumi kapetana Bjelovu- 
čića ta .bit će ib jošdcoji, rali su slabo po
znati radi njegove skromnosti. Pri kraju 
spomenuti ćemo, da ;g. Bjelovučić pozna 
osim hrvatskoga izvrstno francuski, en- 
glezki i .talijanski. Vriedno je svakako, da 
i šira javnost znade za -ove liepe uspjehe 
■našega čovjeka.

.Jubilarne svečanosti u Beču.
Velika jubilarna svečana povorka u 

-Beču obdržat će se dne 12. junija o. g. 
Njeg. Veličanstvo odobrilo je taj dan. 
Dne 7. maja priredit -će bečka .pjevačka 
društva impozantnu poklonstvenu pod
oknicu Njeg. Veličanstvu, uz > sudjelovanje 
od 180 pjevačkih društava s 5800 pjevača. 
U septembru.o.;g. otvorit će se dobro
tvorna jubilarna izložba u Beču, pod na
slovom »Naš čar«, a u korist raznih 

‘humanitarnih zavoida.
Porečko-Puljska biskupija.
Prijatelj svećenik zamolio nas je ono- 

mađne neka'konstatiramo u Tistu grozni 
nemar koji -Hada~n-ovoj'biskupiji, a pri- 
zrnati sseimora, radi .krivnje iTH mesposo- 
bnosti njezine glave.

Govorilo se, da će 'biškupTnapp dđ- 
.stupiti, nu ani još toga ne vidimo.

A uzalud niekati ; -to razumiju i sami 
(talijanski svećenici, da bi upravo tu inte- 
resu erkve bilo da-biskup odstupi i dade 
drugome mjesto.

O . biskupu Mahniću bilo je već govora 
u ovome listu. Za danas navađjamo drugi 
primjer djelovanja Sarajevskog nadbiskupa 
Stadlera. U ovogodišnjoj korizmenoj po
slanici, sadržan je cièli obširan i proučen 
program, kako da se seljačtvo gospodarski 
podigne.

»Valja i o tom razmišljati — tako po
slanica — kako bi se podigao naš seljak, 
koji sačinjava naš hrvatski narod. Ako se 
seljak upropasti, mora se upropastiti i 
sva zemlja. Seljaka pak tko hoće spasti, 
treba da mu osigura njegov posjed tako, 
da-mu bude-prost-od-duga ; a treba ga

PARTE ITALIANA.

NOTIZIE.
Ijoenli.

I falsi monetari.
In seguito alla scoperta della Struja, 

dal romando di polizia locale, vennero 
spediti gli agenti Cariin e Kuzma primie
ramente a Cherso per rintracciare quel 
signore e pignora che avrebbero conse
gnato il 'Sacchetto di monete alla Struja. 
I due agenti di polizia, arrivati a Cherso 
e ećfll’ asistenta di quella polizia, trova
rono infati il signore, tale Antonio Riz- 
zotti e la signora Maria Friebl che ritar
darono al piroscafo a Cherso. Ma i detti 
caddero dalle nuvole al'sentirsi inchiesti 
sulle monete false. Per ogni eventualità

l’agente. Kuzma parti con loro per Feda 
e l’agente Cariin prosegui per Fiume. A 
Pola il Rizzotti e la Friebl furono esa
minati dal giudice il quale convintosi 
della loro innocenza li lasciò andare.

A Fiume T agente Cariin, coll’ assistenza 
di quella polizia, arrestò a Giov. Struja, 
marito di Maria Struja, il quale sulle 
prime si mantene negativo ma poi con
fesso tutto.

I coniugi Struja avevano l'osteria a 
Fiume in via Forno vecchio N. 3 e T a- 
bitazione a Sušak ove avevano per inqui
lino un italiano regnicotoRomano Bonafè 
fu Angelo d’anni 36, nato a Padova, ce
libe, meccanico il quale appunto fabbri
cava le monete false e le spacciava in 
compagnia degli Struja.
* Fatta la perquisizione si trovarono nel 
cassettino d’un macinino nel locale <d'o- 
steria 30 corone false, e una lira italiana 
falsa, e nell' abitazione a Sušak si trova
rono gl’ ordigni per la fabbrica, cioè lime, 
stagno, stampi, argento ecc. Essendo il

1 Bonafè presentamente degente all’ospedale 
di Fiume, fu dichiarato in arresto e 
messo sotto custodia di polizia. Giovanni 
Struja si trova nelle carceri a Sušak e^ 
Maria Struja coi 5 figli si trova tuttora 
nelle carceri a Pola.

Varie.
Grandi dimostrazioni irredentistiche.

Per più giorni a Trieste erano affissi 
dei grandi placati che invitavano il pub
blico alla rappresentazione della »Nave« 
a Venezia. Naturalmente non era l'arte 
che parlava, era il puro fanatismo, 1* irre
dentismo italiano il movente di tutto.

Da Trieste infatti partirono diversi alla 
rappresentazione e fra questi il primo 
Attilio Hortis il quale sedeva a banchetto 
dopo la rappresentazione alla destra di 
D’ Annunzio.

A banchetto si tennero diversi discorsi, 
parlò pure D'Annunzio e si ricordò di 
Trieste e del Litorale. T giornali non vol
lero comunicare questo discorso.

I Triestini che andarono a Venezia 
ofrirono a D’Annunzio nel palcoscenico 
una ghirlanda d' alloro colla tricolore ita
liana e coll' iscrizione in caratteri d’ar
gento : »I profughi dell’ amarissimo Adri
atico«. Alcune donne triestine ofrirono a 
D’Annunzio un album coll’ iscrizione : »A 
Gabriele D'Annunzio le figlie d’Italia, nate 
sull’ altra sponda dell’ Adriatico«.

Un importantissimo documento in 
materia scolastica.

(Continuazione.)
2. La stretta unione della scuola colla 

famiglia non può esser sconosciuta, e la 
lingua, che i fanciulli parlano seco nella 
scuola, si deve naturalmente mettere a pro
fitto nella prima istruitone. La lingua, che 
i fanciulli quando entrano nella scuola o 
nella loro università 0 in preponderante 
pluralità intendono e parlano, si deve 
adoperare qual prima lingua d’istruzione 
in tutte le scuole popolari, e quindi anche 
nelle caposcuole in Veglia, Cherso e Lus- 
sinpiccolo come anche nella scuola in 
Lussingrande, la di cui elevazione a ca
poscuola è imminente. Ove tale n’ è il 
caso dèlia lingua illirica, si deve questa 
adoperare qual prima lingua d’istruzione,

V.



»OMNIBUS«
e si deve proseguire l'istruzione in essa 
e con essa fino a tanto che i fanciulli 
avranno superato le prime difficoltà del- 
l’insegnamento di lingua propriamente 
detto, cioè finché avranno conseguito una 
speditezza nel leggere, scrivere e parlare 
la lingua illirica.

3. Essendo però noto, e rilevandosi 
anche del Quarnero, nominatamente an
che nelle mentovate città entrano nella 
scuola molti fanciuli, i quali intendono e 
parlano la lingua italiana ; di più che 
questa lingua viene assai di freguente 
usata nella pratica quotidiana, e che la 
cognizione della medesima per certi rami 
di negozio è un bisogno indispensabile ; 
si deve quindi nelle scuole di quei luoghi, 
ove si trovano le or accennate relazioni 
di lingua, incominciare coll’ istruzione nella 
lingua italiana, cioè nel leggere, scrivere 
e parlare la medesima, subito che lo si 
possa fare dietro le regole d' una savia 
pedagogia, con riguardo ai progressi di 
già fatti nella lingua illirica, e progedire 
colla stessa secondo che lo permettono 
ed esigono le circostanze in maniera, che 
la lingua italiana si possa adoperare nelle 
superiori classi qual seconda lingua del 
paese in tutti o nella maggior parte dei 
rami d’istruzione, però attenendosi stretta
mente alla massima al 1. punto stabilita 
riguardo all' istruzione religiosa.

(Continua.)

Lussinpiccolo, 30 aprile 1908.
Oggi arrivò da Rovigno, ove era rin

chiuso per lunghi’ sei mesi nelle carceri, 
il nostro martire sig. Nicolò Vidulić Albić. 
,La tricolore croata che sventola tutto il 
giorno sulla sua casa, col suo muto lin
guaggio parla chiaramente a tutti i Los- 
signani, che Nicolò Vidulić non si è scor
dato della sua nazionalità, che era ed è 
tuttora croato. Egli dimostra chiaramente 
quella grande verità da noi più volte 
detta: plus pressa, plus surgit.

No, signori poperdili, colla violenza non 
si può fare nulla. Anzi la violenza avver 
saria consegue uno scopo del tutto op
posto.

Potete farci condannare, potete rovi
narci, potete anche ucciderci, ma il pen
siero della riscossa nazionale non si può 
mai sopprimere.

Le nere anime degli infelici traditori 
della patria gioivano nel cuor loro all'u
dire la sentenza che colpì N. Vidulić. Essi 
dicevano che il Vidulić è ora perduto per 
la causa croata, che si rifuggerà dai po
perdili !

Amara è però la loro delusione. Un 
uomo onesto, un uomo cosciente, mai 
non scende sì in basso. Le condanne e 
le persecuzioni avversarie Io fanno anzi 
più forte e più scaltro nella lotta nazio
nale.

Tempo fa il fante comunale Sistić si 
espresse, che se Nicolò Vidulić fosse 
stato dalla parte loro, nulla gli sarebbe 
accaduto e nessun locale avrebbe così fio
rito come il suo, quando egli aveva 1’ 0- 
steria. Preziose sono queste confessioni. 
Sappia però il signor Sistić e compagnia 
bella, che non l'andrà a Lussino sempre 
così. Ben altre più potenti rocche della 
falsa italianità dell’Istria caddero nelle 
nostre mani e cadrà anche Lussino. Sa
remo allora noi che ritorneremo ai po
perdili pane per focaccia.

Vada il nostro saluto al nostro Vidulić 
che colla fronte alta, circondata dall' au
reola del martirio, cammina per Lussino. 
Molto ha egli sofferto in questi 6 mesi. 
Come un qualunque delinquente dovette 
indossare le vesti dei condannati, starse
ne lontano dal mondo e cibarsi del duro 
pane che il carcere offre. Molto soffrì la 
sua signora e Dio solo Io sa quante a- 
mare lagrime sgorgavano dai di lei occhi 
all'udire la sentenza, al pensare che il 

suo buon Nicola geme nel carcere. Una 
voce però interna le diceva: Non temere, 
tu rivedrai il tuo Nicola, egli ora soffre, 
ma uscito dal carcere, goderà la stima 
anche degli avversari i quali dovranno in 
secreto confessare eh’ egli è un uomo nel 
pieno senso della parola. Quel Dio che 
diede forza alla Vergine e Madre di po
ter assistere per lunghe tre ore all’ago
nia dell' amato suo figlio, crocefisso in 
cima al Golgota, diede pure forza alla 
signora Vidulić.

Molto soffrimmo noi tutti che cono
sciamo l'intemerato carattere del nostro 
Albić, la sua onestà mai macchiata dalla 
benché minima colpa, la sua innocenza.

I giorni di dolore ora passarono e il 
Viđulić-Albić è già in seno alla sua fami
glia, sano Ji corpo e rinforzato dai pati
menti nello spirito.

Continuate sempre così, 0 avversari, 
ma ricordatevi : plus pressa, plus surgit.

•
Li 28 aprile alle 3 pom. seguirono i 

funerali del def. Giovanni Rainis che riu
scirono commoventissimi causa la tragica 
sua morte. Dolorosissima fu la scena 
quando l’infelice madre del defunto, con 
straziantissime grida implorava da una 
finestra della casa che la lasciassero se
guire la bara del figlio adorato, che fu 
l’unico sostegno, la sua guida!

Per involontaria ommissione mi sfuggì 
di accennare che in quella tragica notte 
ebbe a soffrire dei rilevanti danni anche 
il sig. Istenić che sotto aveva la pistoria 
la quale andò quasi distrutta.

Lussino non ricorda una simile disgra
zia che rovinò tante famiglie e torniamo 
a ripetere, se non fossero state nel porto 
le due navi da guerra, la catastrofe sa 
rebbe stata più immane ancora.

hzkar» LAGIHJA 4’
Odgovorni urednik: ANTE BELANIĆ.

t
Žalostnim srdcem javljamo svim rođja- 

kom, prijateljem i znancem, tužnu viest, 
da je u noći od 30/4—1/5, nakon kratke 
i teške bolesti, providjena Svetotajstvi, 
u Gospodu usnula

Ana Lazarić
žena Luke.

Sprovod mile pokojnice vršiti će se 
danas 2. maja u 3 sata.

Medulin, 2. maja 1908.
Tugujuća obitelj.

Mali oglasnik.
Ficcolo notiziario.

TRAŽI se društvenog slugu, koji pozna 
podpuno hrvatski jezik. Informacije kod
uredništva lista.
PRODAJE novo i rabljeno pokućstvo 
svake vrsti F. Barbalić na uglu ulice 
Diana i Sissano. 115
MOTOCIKL u dobrome stanju i sposoban 
za dugo putovanje prodaje «Djačko pri- 
pomoćno društvo u Pazinu». 114 
MOTOCICLETTA in buonissimo stato e 
capace per lunghi viaggi, vende la So
cietà di soccorso degli studenti del gin
nasio croato a Pisino. 114 a
APPRENDISTA falegname viene ricer
cato. Informarsi alla redazione dell’«0m-
nibus».
Pučkim školama 1 konsumntm dru
štvima preporuča se osobito naša .Na
rodna Papirnica‘ za nabavu raznih škol
skih teka i risanka kao i pločice i ine 
školske potreboće, te sve knjige i tiska
nice potrebne za konsumna društva. Pre-
prodavačima znatan popust.

Trgovcima 1 raznim gospodarskim dru
štvima na znanje: U našoj .Narodnoj 
Tiskari Laginja i drug.* mogu se dobiti 
razne trgovačke i zapisničke knjige uz 
jeftinu cienu. 52
NAŠA PAPIRNICA u via Giulia I, imade 
na prodaju izborne dopisnice sa slikama 
zast. Mand ć, Spinčić i Laginja po 10 
para komad. Zatim krasnih koledara za 
mladež «Jorgovan» po 70 para, malih ko- 
ledarića «Ostroman» s pjesmom na spo 
men Ostromanovog umorstva, košta 10 
para, zanimivu knjigu; «Preko Atlantika» 
od dr. Trešić košta 3 krune; moderne 
olovke patent «Penkal» koje nije treba 
nikad brusiti i traju mnogo vremena 
K i'2O, treba se samo jednom osvjedočiti 
pa će se uviek rabiti te olovke, itđ. itd.
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PEKIRM 
Ljudevit Dokleva 

Via Campo Marzio br. 5 — Podružnica Via Veterani br. 1.

W Prodaja svježog kruha tri puta na dan.
Direktna poslužba u dom i u javne lokale.

Prodaja svakovrstnog brašna iz najboljeg mlina po dnevnoj cijeni. 
-------------- Poslužba brza i točna. --------------

PANIFICIO 
Lodovico Dokleva 

Via Campo Marzio N. 5 — Filiale Via Veterani N. 1.

W Vendita pane fresco tre volte al giorno. "W
Servizio diretto a domicilio e nei pubblici locali.

Vendita farine d’ogni qualità dai migliori mulini a prezzi di giornata. 
- Servizio celere e inappuntabile. —---- —----
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O ISTARSKA POSUJILNICA u PULI o
Prima zadrugare, kbfi uplaćuju sagratali dielova Jedan ili vide

Prima novac na štednju od svakoga, { «0« *ian te 
- plača od Istoga 4'/a'/.

tieto bea ikakvog odbitka.

Vraća na štednju uložene iznose 40 1000 K pređhođnog 
— . , odkasa, a lanose od 1000 K

ako se nije kod uloienja suglasno ustanovio veči ili manji rok sa 
odkas, tu odkas od S dana.

Zajmove (posude) daje samo zadrugarom, i to na hipoteku 
■ ■ ..i . ili na mjenice

i zadužnice us garanejju. 
Uredovni sati svaki dan ođ 9~r* sati prije podne i 3—6 sati 
.......  ..................... poelie podne; u nedjelju i blagdane

zatvoreno.
Družtvena pisarna 1 blagajna nalazi se a viale Carrara vlastita 
-------  kuča (Narodni Dom) prvi pod desno, gdje se 

dobivaju pobliže informacije.
Ravnateljstvo.

Zahtjevajte
badava i franko 
moj veliki ilustro- 
vani cienik ura, 
zlatnine, srebrni- 
ne, dvokolica (bi
cikla) te optičnih 

predmeta.

Nikel anker remontoir ura . K 5’ —
Ura budilica sa jednim zvonom » 2'90
Ura budilica sa dva zvona . » 3'80
Srebrna remontoir ura . . . » 8' —

Tvorničko skladište ura zlatnine i srebrnine
O. HEGERA sin,

Vinkovci, br. 4, (Hrvatska).
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